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Abstract: Tt is the alternative style of the original language and narrative that is difficult to translate. With the unique literary

taste and value orientation, combining with the original style, the translator manipulates to produce and to recreate the alieni—

zation of the original with defamiliarization and hybridity through using the comprehensive devices of coined words, hybrid

translation of Chinese Pinyin and English, word<or-word translation, grammar variation and congregaling spelling, etc.

which are the subjective choices of the translator, telling his stress on and respect for the author and the literary value of the

original foreignness, as well as his appreciation and promotion of Chinese culture; which plays an important role in the transla-

tion of Chinese literary works and the equally Sino-Foreign cultural exchange.
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1. RIERA&RI/T

(G5 RIEERHR AR IE R NRUHRIRITE
BBk — SR RE AN T, AR A E, BRRER
FrEFRIE N R 4 AR 2258 B, AT BRERGR A PR 2 (RPN
5 B9 5 AR ST TR B SR R . R PR LR E X
FHEIE RSN H, SKB T IR FETRITHA
WIS R B RE 2 B EA
YiériE R EE BRI AR E T . WEZE W
SRR NS E 2 AR 8. — X R AR S B A%
B, FESBOANRIEE CEAE “BEE R HFRiT” (B
BEA 2007:62) , =ML L HE IR T RSN AR E—
HRIR I SR AR “RIBAEA R

VR SR PR AN L1, IBE—— R B AR
Y JTISISLF R AL LR E TR E——RIR
& RS BB G EZIER R RE— R
= AT S I B o Ak, B I 7 LR AR EL RS 4R, IS
SEEAEME. AT ES M A0S LIRS
ERPBEPRR” (R - B2 2013:108) , 1R REIA/ AL
SR/ 4R GRID) ; R fE 40T A4 HR O R BRI
BRF 16 R % S LA X LA AU LA R LA S AE A A T

(SRR M ERNME R R IRIE . (EE A “RE "
HRE, 25 “RERPLAERF (EXE. FHAKE 2005:
98) , SIECE AEM. ERMIZEN, BERATS, £
VoA T FEL T %" (The time is out of ioynt) o /)
Ay ST B, TR AL, I S AL, 15 — B BRI 1
Rl L T

o T SRR (15 B VRS B 4 (R 4 LA A
b B SCAL B, FTbL GEE BHA AR T & BEHE T EHM
R Bk SRR TR ERE NBREET. BER
MR REE T — 845 UEMERIBEE T HEER (HAR
M) (B IR 2014:19) o HSE b, W7 (Julia Lov-
oll) B4 [ B E AL IR 1 2 (235 ), i R iE T Oy
NEARSS ); 33t « R4 (Cindy Carter) BEIFERER R (2
EVH CER B, B REIET (THER). (Z3E) 1%
HEEE R I —

2. FERFERR

LEN RV CEFFE = A6 2 18 22 B IS FERAFIX
FhE R R b, B MRS £ R A B R E IR
PTG, B P E 2 AR T ENE S R R (B
e, 25 A2 2015: 97) , %3 B M5 (Carlos Rojas) &AL T K

« 9] e



Zrh [ 4R S A EAZ . (EA— (LS FRINRATIN
SRMEERFEE, AT R R ETEZ R ERINGE
1 T At A B S AR XA 5 At X H [ SO R AR
HEFERIWT. 2T E AR fI B E, &%
P TAL SN, B PR Hh R SE B UL R AR R B SO IR ST
FHrE-

HEREREFEETASGZHR FREBEMABR
T BB Ak £ AN SO I, 48 & TR AR A AN KA
X RAEE S LN E S FTR B S A E MR S
BEEMESEREARR, BEE AR (FE
¥ 2013:32) o [RNSEA0 B XEANPE A R e RAE R R RS
Ltk b SR AR AR X R SCAS 7 3R A 43 O IR
FANEGN, RN R AR E Dy B B HE 5 R
HRRIFEERIE (055 /7. BRI R FERERIX R, H
REFREELNER. ACEEN GiF) FRICRE
TR B 2 e 7 S A SO A R B L RS T st A2
HI1ER .

TRV B A B A 3 SO AN T AR SRR () i, 4
Pl o ) S LS 35 3R B SCAS B AR S B, W LA A
NREZ VR ot JEAE FER A 8 R o ¥ /E S 3 1 25 B R AR
AR RIS SEA T UG TEELE RS T,
FE AN T B TSN T AAE R RERT
SRILBLHIEE R, T0 R ARYE JFEAE KU, (5 B 3& Hr id . S DR
ik mEERGANERURBEN S ETIEAEME
WHERE REFRERAHT A Z N E- ZEEE
MR R (Venuti 1992:12) , LLARHUAE 55 A% & 13 Fath
iR, BOURIEES 96, R 1RGN

3. BIEHANC

F /NP BE LI SE = SURF fUE » AR AL 338 T A A,
RHERESIAC. RERC S a4, I 5 T A @ iE
Z A IR IR K RS AL PR RN B At A 1A
GACKIAETPIRAS . BB I )i B0 G BT IR C A DR AR S
B R FUE, B PR B I AR R TRV LA S 70 i R I
BR UBIAGHIRES SHEESHER. MUTH
(ZE

(1) JR3C: R st 2 W & 692 3 A AT A& 4o — B L
A0 KR ER T 09 Zd0dk, — EILFEAYIE IR T -

%3 :The first person to head into the fields that day was
Jumei, leading three of her surtwin daughters—her three little

() I AL K K AL KB T -

... the leader of the first delegation would furrow
his skybrows.

(3) I A BT TR

1% :They provided eamuts that they were originally go—

ing lo use as seeds.
LA EiEICREEERNE &M ain A e Rz -,
© 92 .

GAXABEEN RN ZEN T E1EE  KRZER"EE
i = H s (RIS 12 B G, B NiE “surtwin” — 17 R AR B
“multiple hirth 725 MFRIE , UAXT LR SCHY “BI)i ST [FRE
EEmS. HEBERT b EERHITER—NE4
FrUASZaE At K T8 B “IEAE " X4 A iR B A B
JNAE" . FEERIRIE “skybrow (s) 7 F1 “earnut (s)7, LAt
TR PEAE A ROR S B EE AL 8. SRR “earnut” —id],
FIEC BT 1AV “peanut”, BT E TE REI T “BREA M1
BUX—ER. HAE. BHE BAAT FREENER.

FEAmEA SR WILIRT A L& 2 EERE
UEIRT " RIGORITE . FOEIRIC “nin” &AL “ni” (Fe) , @
5 “mini "FEAL  ‘litdle nin B “/NEF”, BERF &R ZERRR
RATEERS B9 /NGRS S, L T A 1A R A N
IR TN/ AR "2 Lo FERZERFEANIMA Rk
fB7RES B L EANIREK BB R .
MRS ittle nin (s) "B “dwarf girl (s) " SR ZU T E A
“BREG VAR TRRTRUSREUE R — IR B IR R A
At B TRVCHHT & IR PE A4 AT & B35 1 N\ i B
FERALRZ I AIIISEIES

4) BXX:-apHtEK E2HFFF BREXF
At s X HF EH, @i

P37 :The people of Balou eventually came to realize that
they needed knowledge and enlightenment, just as the nation
needed to develop a socialist education movement, promote

(5) 3T T & AT, 46 R & IR Z o) — /MkAk 4t

1% : Prior to the dingji@ year, he had been a soc-school
habe in the counly seal.

KRR CHEAR (3) " RPN BB REIR I LB B4
7], B 6 M TBOR] A BURS X 22 B i BEAT Mt & 3 L
(85) B3h, FERARLS ENHENFR. ANEER
ANFEIR, 4 R AR 22 T B, N NERRAR K, BT
W At . “Soc-ed. "F1 “soc-school 7 72 “socialist ” 73
3115 “education ”Fl “school " HFER T B, X BLJER SC M 15 1 4 B
e F4b ‘babe” Lt “baby " EEREAIL k7 i) DA LAFIE

6) JEX BT T AReA, RE—HTEN,

&3 : Cripples and paraplegics also had to work in the
fields just like wholers.

(7) B ARAE— ST A EAR?

%3 :Do you not have the slightest aurality?

(8) JRI:56 T RAbLLEIY .

%3 :Even if he still tried to proceed astep.

“B4 N TRVIEAN TUE #ME AR 2 Z0E A XTS5
EH NI wholer"{i& T “3hidl +-er; “EE”, Bid
P CEEE” B R aurality "R T R A A “awal
(B2, Wt ) +-ity” (FRMERR) "X —HiRiEE ™
BIAT TR AR TR )L/ B3 )L (béng” er) "o %35 61
& Y& F “afoot” (F3E b, ¥ BITIE X

it “astep ” — 1]




T4, P “afoot "EHEE “BHHL”—R) . BEER AT EZ2MRX
Tt R EY) RN TR, B IR R R 2 —
Z%)| [F L F B (40 “healthy people’
“an able man”%8) , “HL{” &R SGED (U0 “memory” s ‘re—
call’, “tecollection”2£) , LUK “Hi " Hyi& [E] MR (0 “be/
go on foof’ , “walk’, “go afoot 78 “sashay 7 48) AT,
R4 5B T 28 1 A K R “wholers”,  “aurality " 1
“astep” » AT AIC HBEAE W SCR I T B HIHUISERIA
VISR 2 B4, B AT RAR BT & UAIETAMA

P R ) 2 BRI AOPR )" (Bassnett 1980:105)
TN FEIEH S RS, 8 A A F G 07iE IR A
D A R A R B BN E BT R B IS RN CSIAE
FTARR 2 T B XK BT O i (Lefevere 1992: vii) , LA
S SRV FO AT SRR R A, AN E B B XS R FRIE ) 2 Bk (I
EER. ECRRARRAE N BCR BT RS £
o R A RIS » BRI e T3 0 9 152 3 R A I RO
2 T S 2 A AT DR RN 55 E A ST AL SR GE R RS R
(Venuti 1995:291) , B5 5% ik B A g it & 19 SXLAL E R R,
PRI B R I B 2% 1) Je YRAE AN B BIE 1 XUE i 3
NIFEERAA B 15 5 S £ G-

“able-bodied people”

4. RFIEE

B RIBAVEAEAE I AT, S8 (P35 IBA AR R
e 5 R [ T E AR M B R E B BRI F R
—. HhZE T R B A E R T AE S T R
MR R T

(1) B:—#HwERDBAF B EARAR - FE
I LEZHiEXR.

#%7:1t is thirteen Chinese characters long: Fuoda-sai—

mi-er Yidi-qi Wu-li-yang-uo—u®: Vladimir Ilyich Ulyanov.
% B “Fuoda-sai-mi-er Yidi-gi Wudi-yang-nuo—
f " EANPHE B T 2 4%, B PUE SR &, SR R ESCAT
B3 A TR RN 3 AN LB Viadimir
Ilyich Ulyanov"{E9%h78, — A2 L&A T DUEHFE R
R BOGEE T, IRFAL R/, B3 SCHKFARRY
AEHRNEAHERERE RN T . AENBEFTIANE
W BAARME. 76 B KBS T, BB E RIE A
S TE— TR AT AR BLERIA & 1 SO AT AR :
P2 ARETH B BIGEE RS GBS FEE
RRIACR . X R R 350 07 B B KR DUEH &
WSt — e B A %, X HA S At i SCAR KT AR B
T HT G E R R Tuo” 5 “sai "EUE Rl BERIEE
HEAZ, WMEBEXMEEKIRFAZ, BE A M. R,
FBIEEB R T Bl EKEM SR ICEITE S RE. /D
LREBMRESE 5RLE R EERNKEGESE
ERGBARTIR Z. Boh 3 FARRIFEE A EUE
(BB, B AL B DOE R AL T B A B TR

B R BRI DR

FEEGR AT L EENBER RN — RN &
TR B ARSI, AT B F 5 AICRE R B IEE
i B R AE IR R E R B g7 M E EF T
(£ 2006:31) , MERFMEG R T HXLH RS BET
B BUiBAT LABRSRIEE AR A TF IR A D ETT R0 T3
EAAE S &M ARBBTHEE. BEEEFFTE
&

For readers who may be unfamiliar with the Chinese cal-
endar, Gregorian dates have been added to the English transla—
tion (though it should be noted that few contemporary Chinese
readers would know without consulting a chart that, for in—
stance, the wuyin Year of the Tiger corresponds to 1998 and
the first several weeks of 1999 in the Western calendar) (Yan
Lianke 2012 vii) .

B g2 o [ 23, A Bh 3 4 R S5 2 TR th dE LN
BT A A T R IR R A DX B K 2R 12 1R 4
. RGBS RE THRIIEN AR, R
VB P A, FIRTEE R SCE N X R A TR f AR 4%
il

(2) RG D4 the wuwu Year of the Horse, 1978

(3) B E4F the gengyin Year of the Tiger, 1950

(4) S HL4E the jichou Year of the Ox, 1949

(5) 2 HH F F4E: the vinchou and renyin years, or
1961 and 1962

“UBEEEEI AR, SO B B R RARYE SUAS
AR, $51E SRSt L AR RO & TR B
B EELRRI S BB AREEE R — (A%
1997:84-85) , X — WL A & A TR ERHRE. BERE
BB, A 2 Bt AL (B . %6 (Bl e [T 4
RS EN (75 50 B S EFR A A i 7R AR S e (9
), 5 B LR IEIEE A IR (J68) Fra &1 “METE
TR 5 et N E AR AR BE (4 2006: 30) o
SO “PEE—IE—A TR IR AR R B R e
B S RATT R B GE IR IR “Re L S5 AR i [A]
REM BB 2 A% RANF— X P E, ZAEE
SEERINIBE LS ARSI B HIEXAZE.
BEAR SCAL I RSB E R AT, XA A RN B BRI
£ 5 SCCAREE RIS i T B R L E U S
RIRF, 2 e 18] S48 T %ot o [ 7 Y25 B A A SR o —
AR RIS R

FobAEREFERA T RENREERZTHKE EE.
mA s R, B T B R L TR RS S
Bt FLHBAT A BB ARFFIE . (BRI A4y
HACA G B B, (B oK 2 B SP 7 oK/ 24 BLLL R g
s, BAEERETBE R Z RS XA 2IE —ER
FEHOIR SR EART . R b, VRt SR PR AR L O T R T B AL
B KR ZERAS  FE IR R T AR R
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DL b FRTT I

... the novel also alternates between the modemn metric
system and traditional Chinese units for length, weight, area,
and so forth. To preserve this distinction, we have retained the
metric units while translating most traditional Chinese units in—
to their English equivalents. For instance, a Chinese chi is ap—
proximately the same length as an English foot, so we simply
call it a foot. For a few Chinese unils that don’t have a close
equivalent in the English system (for instance, a li is equiva—
lent to about a third of a mile, and a mu is equivalent to 0. 165
of an acre) » we have retained the original Chinese terms (Yan
Lianke 2012 vii) .

AR EE A BRI R RES, BXRE T2
AT T T o) B B T, LA B A R LU PR
FEHR. AINEE BT HAL R AL R, L
Tt WU 4%, SN EAER .

o—, KER4 T ALV 5 HE A A R T
B BT, ¥ ST 5 2 ) AT B S EL 2 A 9 TR 5 2
(925 5, 76 3“5 Se Pt BRI L T TR SCAR TR AR -
Ftm, 1 R ~1.093 R, 1 F~1.312 Fe~Fe Bib R
“SH7 43RS “loot " AN “inch”, 40

(6) JR3L:- AEANKBAEM TR LR, ALK A
TK?

;... why the crystal coffin is not seven Chinese feet
long, but rather seven feet five inches?

8, EANEA X SR L, BT (1 B =173 3%
w7 (1 E=0.165 E®@ . T . FUE EUAHE
47, i, ‘liang”F “mu SR F I ZE RYERIE. T
1

7) Bl xezf—2/LEn, LLAEIFE
To WERL—RATE, K Ek, F LT — &l ey
K3, A Laff 4 Ko

P& : By the time it was light enough to see several [i into

the distance, Mao Zhi witnessed a remarkable scene. She saw
a village with a wheat field on the top of a hill. The field was

several mu in size.
5. BEEF

EEHERRBEANGREEXER UEXAER
(Munday 2001 : 148) o 1F J9#k i B 3% A 4C 22, gy RER (V.
Nahokov) A KB &I B L B R B R E A A — 1%
(The clumsiest literal translation is a thousand times more use—
ful than the prettiest paraphrase.) (Nabokov 2004 1) o fhE
B P Zaxt B IRIEIR SOAIE S AL T R B F
SUM IR AIEAN AR & S REA A B iR E-

“EET B RIEEN AR S (F RSN — T B R
R, B RAS S PR AR A A A EI A LR R 1E
H—FBIF A RN E TR RE R RERE

« 04 o

BEARSGHRNFE. [BiFHHRN T RETTEEHAD
B T E S E B A 2 TR SR EUH 2 B AN T B
PP T LA, IR 2 B BB s “REE R
R, B T A — SR — RER AR 7 7 A B AR R (Louie
1994:220) , ¥ “further reading” —iA{AIL T “BEF” 1EAN
“TEAR RS AR T B, (B IR e BT R BRI, TR
SR (R E.FKIE 2005:99) , Bl —RES+HEER
—AEJANEE, 2F XN HMEAT, MLEEHED 7
WBRARENEERE. ERE “BF—MRE
2 FH AT IL B R R R AEIURXFE
famm Bk 2 5, ¥4 B A “further reading” (— %) .
“further, further reading” ( =4 . “further, further, further
reading” (=40 . “further, further, further, further reading”
(PU%k) LA “even further reading” (R & B HiEP s
f AKX AR E 2 18 B AL B R R, BEUEE RIS
PREIET. e ERME RN NS BRI T x5
T 2 AR T 20 22 S5 £ T PR UK 31 3 489 O AR X
1B SRS A R AN E R E A

Ve U BRI FE B R EEan AT &

(1) BT AMEFEL ™ 0 2 itk 2 T Hby it .

% : That raucous response determined the path of her
fate.

() R W RARIFERET -

;... by mamying me you have fallen into a nest of

(3) JEC: B sh—AFedb B b B ARG 69 A4z E Al
ANKEGHE I
$#%7:...and a man ... played the part of the high monk

@) B EAMBER, TR AT AT @B E,

#3C:. .. planted in front and back of the house . .. with
carriage-wheel chrysanthemums. . .

(5) BT T W RAASB BN TR

%3 : When he saw the squat melons and beans. . .

B SO AT, SR JE AT DUE AP ISR ARRTT
Z Y. fiiE/path of the fate, BJ] “BrizziE; FE AR F /fall
into a nest of riches, BN “ME 2 8" ; &4 /High monk Jy
“ (K Hafa N EREET (R F IR —FIE T BFR) /
carriage-wheel chrysanthemums, B “Z - i - 4548 BN,
WHREM. F Ssquat”F 6. BT DWINETEBSL
Ff LA “squat melon” Bl “B50R A", B2 B T RN B
Bk (BRI AL 2 S0 R R AR AR o

B BRSO IR (0 R IEHEN B #ES, 8
TERS B 55 5% B IE S SR SUE Mg
. 7B HEES, RAE K hE s 5 R IR EY &
PRSI (R A AR AESE. B B AR L
FSCEILT B B4 RV H5 A T B AR N S R [ i3




5o

Btz 4h, B A wE AT/ P52 R) FE. W
TR BTN TULEE "B %A “peak important”
SR “peak "{ERITE. L b, B RA BB FATE AR =
FhiEtE R R g SRR, DR "% /9 Shit!
Dogshitpigshitcowshithorseshit | RS AR A A AER
o0, DI B B B B AR R S R TR A 1EIETE R
SRR RS E LI PR E LT R
ZEE AR, R AEIEE N AR AR R I
SEHEAE, SEIET I T AW (W ) Mz B S RER
TR B AT (ABRERBUA B AS) BT AN Aa A0 s T ZE A
M SIS, SIEZ T 5 R 4 I i 7 S e A& R IRTE
FREERART L, AEZh FE L T AMIEAR BT T R RiE E
. BEELEESERES HITREREERR
BT EEMSIE S MANDIES R A FEEOR
. BRATE, EEEAAAFIENES HRAERAN
ELE ML E B &R, FERIRIE A R E A T P
FRITESOBRALUEN BHIES ) A% 388 A1 37 e
s

6. 5B

i THE 3 G SOIL A B 1 2 5 SR SCAS M TIRAELIY
B s SCA I AR SR T B B IEE R SR AR
“edter o ARG EINE G SRS B IRR . G 3Y
B E RS . (FA— (5% BN FE RS,
R EAE S A, B SRS I B T E SR
Z B AEE. RERCRaENFEEZE ART
EFEEITETI A T35 U1 PG A0 B0, TR N AR LR
SRR R 1B B ST B RIS BRE B WA
F W A T VR 2 A 0T B S . S 4R 3 A B I T iR
NSRRI B R AR HENEEEME
(oA AR S0 28 A TR R M SR, B SCAMAIT
BENF ERCA, AR £ £ RS, $RE 3 LA
ETER. RER SRR A ELIB AR
W5 T BT S AR R 114 % 5 1 TR IR {F
A GFEMAMERIES 5 EARERME B AT
AR E I SCAR R S A B 4, BEAG B SRR
SR E.

Ve — % Bk % OSBRI 5 BE A T E
RIS B R IR, 7 2 R AL A R DR
— R PRES, UAEE 0% LA R (R AR SE A s £ R XA
. EANEE LS E. RS EGERER S
ot e SO RIS FE , XAt B ER B e A RIE, XAl
FENEEEEAGE XE5HRTEXRE BNIEERE
SATYAE BT AL R R A 1 SO & AN SO E
FRRMREE. (ER—ERA J BRI FHAEAI
e, P 5 o B S AR FAN SO PRI RIFIIECR AT
3, A7 R R 2 I S e N o S A S R E SO

SRR (FEIE) SO P S RE I R IR T T B R TE
i

AR

@ £, 4 URIES S, B RIS g — MR B R IR
Bl oy M R E R RIS CRE T TR EROWIR.
Yo s gkek T RBEHIRE, O AEEN | RN ES
ST, B, R BRI " N R R {BAERS
0o BREAE R X R, bk R, AT B
RS, (B A R OB ETE R 2 R E R R, & N
BB Eh T ELVE RS B S, SURZR T BRERAG, IEATLLE M B
FT WAL T .

@ R dingst, BF B B AT ATEL

@ “#7i T TR Tud ; “FE BHR TR 2 o

SE T
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From Local Creation to International Translation:
An Interview with Yan Lianke on Literature and Literary Translation

LYU Zhaofang
(School of Foreign Languages, Civil Aviation Flight University of China, Guanghan 618307, China)

Abstract: Yan Lianke is the first Chinese Franz Kafka Prize winner. His works have been translated
into more than 30 languages through the past years, drawing widespread attention from the target cir-
cles of literature, translation, criticism and media concerned. Based on the translation of his works in
major Asian and Western countries, he discussed thoroughly with us on the subjects of writer’ s re—
sponsibility and mission, translator’s pursuit and status, the communication and interaction between
translator and writer, and the working modes of international translating and publishing businesses in
the process from local creation of Chinese literature 1o the international dissemination and accept-
ance, as well as on the subjects of the overall situations of modern Chinese literature in the context of
world literature together with the obstacles between modern Chinese literature and world literature.

Some of his original and insightful views are thought-inspiring.
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